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SÉNAT DE BELGIQUE

SESSION DE 2013-2014

18 NOVEMBRE 2013

Proposition de loi relative à la Sixième
Réforme de l'État concernant les
matières visées à l'article 78 de la
Constitution

AMENDEMENTS

No 1 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 8

Dans le texte français, remplacer le mot « route »
par les mots « circulation routière ».

Justification

Amendement technique suite à une observation du Conseil
d'État.

No 2 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 12

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 12. Dans le titre II, chapitre VI, de la même
loi, il est inséré un article 73bis, rédigé comme suit :

Voir :

Documents du Sénat :

5-2234 - 2012/2013 :

No 1 : Proposition de loi de MM. Anciaux et Cheron, Mme Taelman,
M. Delpérée, Mme Piryns, MM. Mahoux et Claes et Mme
Defraigne.

No 2 : Avis du Conseil d'État.

BELGISCHE SENAAT

ZITTING 2013-2014

18 NOVEMBER 2013

Wetsvoorstel met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de
aangelegenheden bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet

AMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 8

In de Franse tekst het woord « route » vervangen
door de woorden « circulation routière ».

Verantwoording

Technisch amendement ingevolge een opmerking van de Raad
van State.

Nr. 2 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 12

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 12. In titel II, hoofdstuk VI, van dezelfde wet
wordt een artikel 73bis ingevoegd luidende :

Zie :

Stukken van de Senaat :

5-2234 - 2012/2013 :

Nr. 1 : Wetsvoorstel van de heren Anciaux en Cheron, mevrouw Taelman,
de heer Delpérée, mevrouw Piryns, de heren Mahoux en Claes en
mevrouw Defraigne.

Nr. 2 : Advies van de Raad van State.
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«Art. 73bis. Au plus tard le 1er juillet 2014, le
Fonds de Participation constitue, seul, trois sociétés,
nommées :

1o Fonds de participation- Flandre;

2o Fonds de participation — Wallonie;

3o Fonds de participation — Bruxelles.

Les sociétés sont soumises aux dispositions du Code
des sociétés qui sont applicables aux sociétés anony-
mes pour tout ce qui n'est pas expressément autrement
prévu par ou en vertu de la loi ou, vu la nature
spéciale de la société, par ses statuts. » »

Justification

Le présent amendement doit être lu en combinaison avec
l'amendement relatif à l'article 58 la proposition de loi spéciale
relative à la Sixième Réforme de l'État (Doc. parl. Sénat, 2013-
2014, no 5-2232/4). Ces amendements ont pour but de répondre
aux remarques que le Conseil d'État a formulées dans ses avis
nos 53.932/AG et 53.934/AG du 27 août 2013 (resp. Doc. parl.
Sénat, 2012-2013, no 5-2232/2 et resp. Doc. parl. Sénat, 2012-
2013, no 5-2234/2).

Pour répondre aux remarques émises par la section de
législation à propos des articles 17 et 58 de la proposition de loi
spéciale relative à la Sixième Réforme de l'État ainsi qu'à propos
de l'article 12 et de la présente proposition de loi, le Fonds de
participation est tout d'abord désormais directement habilité à et
obligé de créer trois sociétés. Pour tout ce qui n'est pas réglé par ou
en vertu de la loi, ni, en raison de la nature spéciale de la société,
par ses statuts, ces sociétés sont régies par les dispositions du Code
des sociétés qui sont applicables aux sociétés anonymes. L'amen-
dement prévoit que, en dérogation au Code des sociétés, les
personnes morales sont créées par le Fonds de Participation seul.

Par ailleurs, le Conseil d'État fait remarquer que la chronologie
des actes à poser prévus par la présente proposition de loi (à savoir,
la constitution des trois sociétés), et le transfert de moyens et le
transfert des actions prévus par la proposition de loi spéciale,
doivent être coordonnés au maximum. À la lumière de la présente
remarque, il est précisé par un amendement à la proposition de loi
spéciale relative à la Sixième Réforme de L'État que les coûts de
constitution et de capitalisation des sociétés seront déduits,
chacune en ce qui la concerne, de la première tranche que le
Fonds de Participation versera aux sociétés respectives. En d'autres
termes, le Fonds de Participation avancera en quelque sorte ces
coûts pour permettre la constitution des sociétés. Ensuite, le
1er juillet 2014, le Fonds transférera toutes les actions qu'il détient
dans les trois sociétés à, respectivement, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale.

Les amendements à la présente proposition de loi ordinaire,
ainsi qu'à la proposition de loi spéciale, ont pour but que la
constitution des trois sociétés ait lieu au plus tard le 1er juillet
2014, afin que le transfert d'actions visé à l'article 58, § 4, de la
proposition de loi spéciale relative à la Sixième Réforme de l'État
puisse avoir lieu au plus tard le 1er juillet 2014. Les frais de capital
et de constitution des sociétés seront avancés par le Fonds de
Participation et déduits de la première tranche qui sera transférée
aux trois sociétés. Ainsi le capital requis pour la constitution des

«Art. 73bis. Ten laatste op 1 juli 2014 richt het
Participatiefonds, alleen, drie vennootschappen op,
genaamd :

1o Participatiefonds — Vlaanderen;

2o Participatiefonds — Wallonië;

3o Participatiefonds — Brussel.

Voor al wat niet uitdrukkelijk anders is geregeld
door of krachtens de wet of wegens de speciale aard
van de vennootschap, door haar statuten, zijn de
vennootschappen onderworpen aan de bepalingen van
het Wetboek van vennootschappen die van toepassing
zijn op de naamloze vennootschappen. » »

Verantwoording

Dit amendement dient te worden samen gelezen met het
amendement bij artikel 58 van het voorstel van bijzondere wet met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming (Parl. St. Senaat, 2013-
2014, nr. 5-2232/4). Deze amendementen hebben tot doel te
antwoorden op de opmerkingen van die de Raad van State in zijn
adviezen nrs. 53.932/AV en 53.934/AV van 27 augustus 2013
(resp. Parl. St. Senaat, 2012-2013, nr. 5-2232/2 en Parl. St. Senaat,
2012-2013, nr. 5-2234/2) heeft geformuleerd.

Om te antwoorden op de opmerkingen van de afdeling
wetgeving over de artikelen 17 en 58 van het voorstel van
bijzondere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervorming
alsook over artikel 12 van dit wetsvoorstel, wordt het Participatie-
fonds in de eerste plaats rechtstreeks gemachtigd en verplicht om
drie vennootschappen op te richten. Voor al wat niet uitdrukkelijk
anders is geregeld door of krachtens de wet of wegens de speciale
aard van de vennootschap, door haar statuten, zijn deze vennoot-
schappen onderworpen aan de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen die van toepassing zijn op de naamloze
vennootschappen. Het amendement voorziet erin dat, in afwijking
van de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen, de
rechtspersonen alleen door het Participatiefonds worden opgericht.

De Raad wijst er daarnaast op dat de chronologie van de te
stellen handelingen die worden voorzien in dit wetsvoorstel
(namelijk de oprichting van drie dochtervennootschappen), en de
overdracht van middelen en de overdracht van de aandelen die
voorzien zijn in het voorstel van bijzondere wet, maximaal op
elkaar moeten worden afgestemd. In het licht van deze opmerking,
wordt via een amendement bij het voorstel van bijzondere wet met
betrekking tot de Zesde Staatshervorming verduidelijkt dat de
oprichtings- en kapitaalkosten van de vennootschappen, elk wat
haar betreft, zullen worden afgetrokken van de eerste schijf die het
Participatiefonds aan de respectievelijke vennootschappen zal
storten. Het Participatiefonds zal met andere woorden deze kosten
voorschieten om de oprichting van de vennootschappen mogelijk
te maken. Vervolgens zal het Fonds op 1 juli 2014 alle aandelen
dat het houdt in de drie vennootschappen overdragen aan
respectievelijk het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

De amendementen bij dit wetsvoorstel alsook bij het voorstel
van bijzondere wet zijn erop gericht om de oprichting van de drie
vennootschappen ten laatste op 1 juli 2014 plaats te laten vinden,
zodat de overdracht van aandelen bedoeld in artikel 58, § 4, van
het voorstel van bijzondere wet met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming kan plaatsvinden op 1 juli 2014. De kapitaal-
kosten en oprichtingskosten zullen worden voorgeschoten door het
Participatiefonds en afgetrokken van de eerste schijf die wordt
overgedragen aan de drie vennootschappen. Zo kan het vereiste
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trois sociétés est imputé sur la première tranche de 25 millions
d'euros à transférer, sans toutefois toucher à la clef de répartition
déterminée à l'article 58, § 4, de la loi spéciale relative à la Sixième
Réforme de l'État. Ce versement ainsi que les versements
ultérieurs auront un caractère « purement gratuit ».

Si les filiales ne sont pas constituées le 1er juillet 2014, le
transfert des moyens et le transfert d'actif et de passif tel que visé à
l'article 58 de la proposition de loi spéciale relative à la Sixième
Réforme de l'État se fait, pour les régions pour lesquelles il n'y a
pas de société, directement à la personne morale désignée à cette
fin par les régions concernées, chacune en ce qui la concerne.

Dans son avis, le Conseil d'État fait remarquer que la référence à
la publication de la « présente loi » à l'article 12 proposé doit être
lue comme faisant référence à la loi du 28 juillet 1992 portant des
dispositions fiscales et financières, tandis que les auteurs avaient
en effet pour but de renvoyer à la date d'entrée en vigueur de la
présente proposition. Pour éviter toute confusion, la date est
explicitement reprise dans la disposition.

Enfin, par le biais de cet amendement, les inexactitudes
terminologiques sur lesquelles le Conseil d'État attire l'attention
dans son avis sur la présente proposition, sont corrigées.

No 3 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Articles 16 à 22

Supprimer ces articles.

Justification

Le Conseil d'État constate que le fait de fixer des montants
maximum de traitements à prendre en considération pour les
services prestés dans les institutions communautaires ou régionales
a pour effet que les membres du personnel ne seront plus soumis
« aux règles légales et statutaires applicables au personnel définitif,
temporaire et auxiliaire de l'Éta. ».

Les auteurs de l'amendement font le constat que le traitement
maximal prévu par cette disposition de la proposition est fixé à un
niveau tel que, sauf en cas de carrière incomplète, le plafond relatif
fixé par l'article 39, alinéa 1er, de la loi du 5 août 1978 de réformes
économiques et budgétaires (dite loi «Wijninckx ») et selon lequel
les pensions de retraite ne peuvent excéder les trois quarts du
traitement qui sert de base à leur liquidation, sera, pour les
traitements égaux ou supérieurs au montant maximum prévu par la
présente proposition, en tout état de cause supérieur au plafond
absolu prévu par l'article 39, alinéa 2, de la même loi.

Il en résulte que si les traitements octroyés par les communautés
ou les régions sont plus élevés que le plafond prévu par la
proposition, le risque du surcoût pour les pensions à charge de
l'État fédéral reste très limité.

C'est pourquoi, pour éviter toute différence de traitement, mieux
vaut supprimer ce plafond.

kapitaal voor de oprichting van de drie vennootschappen geput
worden uit de over te dragen eerste schijf van 25 miljoen euro,
zonder te raken aan de verdeelsleutel zoals bepaald in artikel 58,
§ 4, van het voorstel van bijzondere wet met betrekking tot de
Zesde Staatshervorming. Deze alsook de laatste stortingen zullen
een karakter « om niet » hebben.

Mochten de vennootschappen nog niet opgericht zijn op 1 juli
2014, gebeurt de overdracht van de middelen en de overdracht van
activa en passiva zoals bedoeld in artikel 58 van het voorstel van
bijzondere wet met betrekking tot de Zesde Staatshervorming,
voor de respectievelijke gewesten waarvoor geen vennootschap
bestaat, rechtstreeks naar de door de betrokken gewesten, elk wat
hem betreft, aangeduide rechtspersoon.

In zijn advies wijst de Raad van State erop dat de verwijzing
naar de bekendmaking van « deze wet » in het voorgestelde
artikel 12 moet worden gelezen als een verwijzing naar de wet van
28 juli 1992 houdende fiscale en financiële bepalingen, terwijl het
inderdaad de bedoeling van de indieners was om te verwijzen naar
de datum van inwerkingtreding van het voorliggende wetsvoorstel
te verwijzen. Om alle verwarring te vermijden wordt de datum
expliciet opgenomen in de bepaling.

Tot slot worden via dit amendement ook de terminologische
onnauwkeurigheden waarop de Raad van State in zijn advies over
dit wetsvoorstel wijst, aangepast.

Nr. 3 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Artikelen 16 tot 22

Deze artikelen doen vervallen.

Verantwoording

De Raad van State stelt vast dat het feit dat er maximumbe-
dragen worden vastgelegd die in aanmerking moeten worden
genomen voor de in de gemeenschaps- of gewestinstellingen
gepresteerde diensten, ertoe leidt dat de personeelsleden niet meer
onderworpen zullen worden « aan de wettelijke en statutaire
regelen die van toepassing zijn op het vast, tijdelijk en hulp-
personeel van het Rijk ».

De indieners van het amendement stellen vast dat de maxi-
mumwedde waarin die bepaling van het voorstel voorziet, is
vastgelegd op een niveau dat, behalve in geval van onvolledige
loopbaan, de grens die wordt vastgelegd door artikel 39, eerste lid,
van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en
budgettaire hervormingen (de zogenaamde «Wet Wijninckx ») en
volgens hetwelk de rustpensioenen drie vierde van de wedde die
als grondslag heeft gediend voor de vereffening ervan, niet mag
overschrijden, voor wedden die gelijk of hoger zijn dan het door
dit voorstel vastgelegde maximumbedrag in elk geval hoger zal
zijn dan de absolute grens waarin artikel 39, tweede lid, van
dezelfde wet voorziet.

Het gevolg hiervan is dat indien de door de gemeenschappen of
gewesten toegekende wedden hoger liggen dan de in het voorstel
bepaalde grens, het risico van meerkost voor de pensioenen ten
laste van de federale Staat zeer beperkt blijft.

Daarom is het beter om die grens af te schaffen om enig verschil
in wedde te vermijden.
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No 4 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 24

Supprimer cet article.

Justification

Voir la justification de l'amendement no 3.

No 5 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 23

Apporter les modifications suivantes :

1o à l'alinéa unique, devenant l'alinéa 1er, in-
sérer le mot « fédérale, » entre le mot « institution »
et les mots « communautaire ou régionale »;

2o compléter l'article par un alinéa rédigé
comme suit :

«Par «membre du personnel d'une institution
fédérale, communautaire ou régionale », il y a lieu
d'entendre un membre du personnel d'une adminis-
tration fédérale, communautaire ou régionale, un
membre du personnel de la Chambre des représen-
tants, du Sénat ou d'un Parlement de communauté ou
de région, ou un membre du personnel admis aux
subventions-traitements d'une Communauté, dont la
pension est à charge de l'État fédéral ou du régime de
pension instauré par la loi du 28 avril 1958 relative à
la pension des membres du personnel de certains
organismes d'intérêt public et de leurs ayants droit. »

No 6 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Titre Vbis (nouveau)

Insérer un titre Vbis, intitulé « Titre Vbis. Modifi-
cations de la législation relative à la représentation des
Régions dans le Comité de gestion de l'Office national
de l'emploi », et comprenant les articles 25/1 et 25/2
rédigés comme suit :

«Art. 25/1. Dans la loi du 25 avril 1963 sur la
gestion des organismes d'intérêt public de sécurité
sociale et de prévoyance sociale, il est inséré un
article 3ter, rédigé comme suit :

« Art. 3ter. Le Comité de gestion de l'Office national
de l'emploi est en outre constitué de membres qui
représentent les Services régionaux de l'emploi,
désignés par les gouvernements des Régions et, en

Nr. 4 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 24

Dit artikel doen vervallen.

Verantwoording

Zie de verantwoording bij het amendement nr. 3.

Nr. 5 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 23

De volgende wijzigingen aanbrengen :

1o in het enige lid, dat het eerste lid wordt, het
woord « federale, » invoegen tussen het woord
« een » en de woorden « gemeenschaps- of gewestin-
stelling »;

2o het artikel aanvullen met een lid, luidende :

«Onder « personeelslid van een federale instelling
of een gemeenschaps- of gewestinstelling » moet een
personeelslid worden verstaan van een federale,
gemeenschaps- of gewestinstelling, een personeelslid
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de
Senaat of een Gemeenschaps- of Gewestparlement,
of een personeelslid dat in de wedden-toelageregeling
van een gemeenschap is opgenomen, waarvan het
pensioen gefinancierd wordt door de Federale Staat of
door de bij de wet van 28 april 1958 betreffende het
pensioen van het personeel van zekere organismen
van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden
ingestelde pensioenregeling. »

Nr. 6 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Titel Vbis (nieuw)

Een titel Vbis invoegen, met als opschrift
«Titel Vbis. Wijzigingen van de wetgeving betreffende
de vertegenwoordiging van de gewesten in het
beheerscomité van de Rijksdienst voor arbeidsvoor-
ziening » en houdende de artikel 25/1 en 25/2,
luidende :

«Art. 25/1. In de wet van 25 april 1963 betreffende
het beheer van de instellingen van openbaar nut voor
sociale zekerheid en sociale voorzorg wordt een
artikel 3ter ingevoegd, luidende :

« Art. 3ter. Het beheerscomité van de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening bestaat daarenboven uit
leden die de gewestelijke diensten voor arbeidsbe-
middeling vertegenwoordigen en die aangewezen
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cas d'application de l'article 139 de la Constitution,
par le gouvernement de la Communauté germano-
phone, à savoir :

a) un membre désigné par le gouvernement fla-
mand;

b) un membre désigné par le gouvernement régio-
nal wallon;

c) un membre désigné par le gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale;

d) un membre désigné par le gouvernement de la
Communauté germanophone, en cas d'application de
l'article 139 de la Constitution.

Ces membres n'ont pas le droit de vote. »

Art. 25/2. L'article 28, § 1er, de la loi du 26 juin
2002 relative aux fermetures d'entreprises est rem-
placé par ce qui suit :

« Art. 28. § 1er. Le Fonds est administré par un
comité de gestion composé des membres qui, en
application de l'article 2 de la loi du 25 avril 1963 sur
la gestion des organismes d'intérêt public de sécurité
sociale et de prévoyance sociale, siègent dans le
comité de gestion de l'Office national de l'emploi.
L'administrateur général de l'Office national de
l'emploi et son adjoint sont chargés de la gestion
journalière du Fonds. » »

Justification

Compte tenu des nouvelles compétences que la Sixième
Réforme de l'État attribue aux régions en matière d'emploi, la
structure de gestion de l'Office national de l'emploi sera adaptée
pour garantir une bonne coopération entre l'ONEm et les services
régionaux pour l'emploi.

À cette fin, chaque région participera aux réunions du comité de
gestion de l'ONEm, en la personne d'un représentant désigné par
chaque gouvernement de Région et, en cas d'application de
l'article 139 de la Constitution, par le gouvernement de la
Communauté germanophone.

Afin de permettre aux régions de bien gérer leurs nouvelles
compétences que la Sixième Réforme de l'État leur attribue en
matière du d'emploi, la composition du comité de gestion de
l'Office national de l'emploi est élargie de quatre membres
désignés par les gouvernements des Régions et, en cas d'applica-
tion de l'article 139 de la Constitution, par le gouvernement de la
Communauté germanophone.

Le Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises n'est pas concerné par la Réforme de l'État
et il reste géré par les structures existantes.

Le Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d'entreprises n'est pas concerné par la Réforme de l'État;
la gestion reste par conséquent soumise aux dispositions actuel-
lement en vigueur, c'est-à-dire sans représentants des régions.

worden door de regeringen van de gewesten en, in
geval van toepassing van artikel 139 van de Grond-
wet, door de regering van de Duitstalige Gemeen-
schap, met name :

a) één lid aangewezen door de Vlaamse regering;

b) één lid aangewezen door de Waalse Gewest-
regering;

c) één lid aangewezen door de Brusselse Hoofd-
stedelijke regering;

d) één lid aangewezen door de Duitstalige Ge-
meenschapsregering in geval van toepassing van
artikel 139 van de Grondwet.

Deze leden zijn niet stemgerechtigd. »

Art. 25/2. Artikel 28, § 1, van de wet van 26 juni
2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 28. § 1. Het Fonds wordt beheerd door een
beheerscomité, dat samengesteld is uit de leden die in
toepassing van artikel 2 van de wet van 25 april 1963
betreffende het beheer van de instellingen van open-
baar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg
zetelen in het beheerscomité van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening. De administrateur-generaal van
de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening en zijn adjunct
worden belast met het dagelijks beheer van het
Fonds » »

Verantwoording

Rekening houdende met de nieuwe bijkomende bevoegdheden
die de Zesde Staatshervorming aan de gewesten geeft met
betrekking tot de arbeidsmarkt, wordt de beheersstructuur van de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening aangepast om een vlotte
samenwerking tussen de RVA en de gewestelijke diensten voor
arbeidsbemiddeling te waarborgen.

Daartoe zal elk gewest deelnemen aan de vergaderingen van het
beheerscomité van de RVA, via een vertegenwoordiger aange-
wezen door de regeringen van de gewesten en, in geval van
toepassing van artikel 139 van de Grondwet, door de regering van
de Duitstalige Gemeenschap.

Teneinde de gewesten toe te laten hun nieuwe bijkomende
bevoegdheden die de Zesde Staatshervorming hen geeft met
betrekking tot de arbeidsmarkt goed te beheren, wordt het
beheerscomité van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening uit-
gebreid met vier leden die aangewezen worden door de regeringen
van de gewesten en, in geval van toepassing van artikel 139 van de
Grondwet, door de regering van de Duitstalige Gemeenschap.

Het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van
ondernemingen ontslagen werknemers valt niet onder de Staats-
hervorming en blijft beheerd door de bestaande structuren.

Het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van
ondernemingen ontslagen werknemers valt niet onder de Staats-
hervorming; het beheer ervan blijft derhalve onderworpen aan de
bepalingen die thans van toepassing zijn, dit is dus zonder
vertegenwoordigers van de gewesten.
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No 7 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Titre Vter (nouveau)

Insérer un titre Vter, intitulé « Titre Vter. Dissolu-
tion du Fonds de réduction du coût global de
l'énergie » et comprenant les articles 25/3 et 25/4
rédigés comme suit :

«Art. 25/3. Le Fonds de réduction du coût global
de l'énergie, créé en vertu du chapitre VIII. «Déve-
loppement durable. Création du Fonds de réduction
du coût global de l'énergie » du titre III. « Dispositions
diverses » de la loi-programme du 27 décembre 2005,
est dissous le 1er janvier 2015.

Art. 25/4. Dans le titre III. «Dispositions diverses »
de la loi-programme du 27 décembre 2005, le
chapitre VIII. «Développement durable. Création du
Fonds de réduction du coût global de l'énergie »,
comportant les articles 28 à 39, est abrogé le
1er janvier 2015.

Le contrat de gestion entre l'État belge et le Fonds
de réduction du coût global de l'énergie, fixé par
l'arrêté royal du 6 juillet 2009, est prolongé jusqu'au
31 décembre 2014. »

Justification

1. Introduction

1.1. Description

Le chapitre VII. « Développement durable », comportant les
articles 28 à 29, du titre III. « Dispositions diverses » de la loi-
programme du 27 décembre 2005 (Moniteur belge du 30 décembre
2005) établit la base légale pour la création du « Fonds de
réduction du coût global de l'énergie », ci-après dénommé le
FRCE. La Société fédérale d'investissement a été chargée de créer
le FRCE. Le FRCE est une société anonyme de droit public et une
filiale spécialisée de la Société fédérale de participations et
d'investissement (SFPI). Le FRCE dispose d'un capital social de
2,5 millions d'euros.

La SFPI est le seul actionnaire du FRCE.

La mission du FRCE est définie dans la loi-programme précitée
et dans ses statuts. L'objet du FRCE est d'intervenir dans le
financement de mesures structurelles, en concertation avec les
Régions, visant à favoriser la réduction du coût global de l'énergie
dans les logements privés pour le groupe cible des personnes les
plus démunies, défini par l'arrêté royal du 2 juin 2006 (Moniteur
belge du 6 juillet 2006), et dans l'octroi d'emprunts bon marché en
faveur de mesures structurelles visant à favoriser la réduction du
coût global de l'énergie dans les habitations privées.

Pour remplir sa mission, le FRCE est autorisé à s'endetter pour
un montant maximum de 250 millions d'euros. L'arrêté royal du
2 avril 2009 (Moniteur belge du 14 avril 2009) a en effet relevé à
250 millions d'euros le montant de l'endettement maximal initial
de 150 millions d'euros.
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Titel Vter (nieuw)

Een titel Vter invoegen, met als opschrift
«Titel Vter. Ontbinding van het Fonds ter reductie
van de globale energiekost » en houdende de artike-
len 25/3 en 25/4, luidende :

«Art. 25/3. Het Fonds ter reductie van de globale
energiekost, opgericht krachtens het hoofdstuk VIII.
«Duurzame ontwikkeling. Oprichting van het Fonds
ter reductie van de globale energiekost » van de
titel III. « Diverse bepalingen » van de programmawet
van 27 december 2005 wordt ontbonden op 1 januari
2015.

Art. 25/4. In de titel III. «Diverse bepalingen » van
de programmawet van 27 december 2005 wordt het
hoofdstuk VIII. «Duurzame ontwikkeling. Oprichting
van het Fonds ter reductie van de globale energie-
kost » dat de artikelen 28 tot 39 bevat, opgeheven op
1 januari 2015.

Het beheerscontract tussen de Belgische Staat en
het Fonds ter reductie van de globale energiekost,
vastgesteld bij koninklijk besluit van 6 juli 2009, wordt
verlengd tot 31 december 2014. »

Verantwoording

1. Inleiding

1.1. Beschrijving

Het hoofdstuk VIII. « Duurzame ontwikkeling », omvattende de
artikelen 28 tot 39, van titel III. «Diverse bepalingen » van de
programmawet van 27 december 2005 (Belgisch Staatsblad van
30 december 2005) legt de wettelijke basis voor de oprichting van
het « Fonds ter reductie van de Globale Energiekost », hierna het
FRGE genoemd. De Federale Investeringsmaatschappij kreeg de
opdracht om het FRGE op te richten. Het FRGE is een naamloze
vennootschap van publiek recht en een gespecialiseerde dochter-
vennootschap van de Federale Participatie- en Investeringsmaat-
schappij (FPIM). Het FRGE beschikt over een maatschappelijk
kapitaal van 2,5 miljoen EUR.

De FPIM is de enige aandeelhouder van het FRGE.

Het doel van het FRGE is omschreven in voormelde program-
mawet en in zijn statuten. Het FRGE heeft tot doel tussenbeide te
komen in de financiering van structurele maatregelen, in overleg
met de gewesten, om reducties van de globale energiekost in
particuliere woningen te bevorderen voor de doelgroep van de
meest behoeftigen, gedefinieerd door het koninklijk besluit van
2 juni 2006 (Belgisch Staatsblad van 6 juli 2006), en in het
verstrekken van goedkope leningen voor structurele maatregelen
om reducties van de globale energiekost in particuliere woningen
te bevorderen.

Om zijn opdracht in te vullen, beschikt het FRGE over de
mogelijkheid om schulden te maken tot een bedrag van maximum
250 miljoen EUR. Het koninklijk besluit van 2 april 2009
(Belgisch Staatsblad van 14 april 2009) trok immers de initiële
maximale schuldpositie van 150 miljoen EUR op tot dit bedrag.
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Un contrat de gestion entre l'État belge et le FRCE règle les
modalités selon lesquelles la société remplit sa mission. Le contrat
de gestion en cours a été établi par l'arrêté royal du 6 juin 2009
(Moniteur belge du 17 juillet 2009).

Pour la réalisation de sa mission, le FRCE collabore avec des
entités locales (EL) qui assument le rôle de médiateur de crédit ou
de fournisseur de crédit. Fin 2012, il existe un total de 39 EL dans
tout le pays. Après une procédure d'agrément, le FRCE conclut
une convention quinquennale de coopération avec une EL.

Tant pour le fonctionnement central que pour le fonctionnement
des EL, une subvention de fonctionnement d'environ 2 millions
d'euros est inscrite dans le budget général des dépenses.

1.2. Proposition

Dans le cadre de l'homogénéisation des compétences, l'Accord
institutionnel pour la sixième réforme de l'État du 11 octobre 2011
prévoit la régionalisation du FRCE.

Les Régions étant déjà compétentes, en vertu de l'article 6, § 1er,
VII, alinéa 1er, h), de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, aucun nouveau transfert de compétences n'est
requis pour que les régions puissent reprendre les activités du
Fonds.

L'article 25/3 proposé règle la dissolution du FRCE au
1er janvier 2015. L'assemblée générale est chargée de désigner
les liquidateurs, conformément aux règles générales du droit des
sociétés.

Le capital social du FRCE sera versé à la SFPI vu que les
moyens provenaient d'elle.

L'article 25/4 proposé abroge les dispositions légales relatives
au FRCE.

Afin de garantir la continuité du fonctionnement du FRCE, le
deuxième alinéa de cet article prévoit que le contrat de gestion
entre l'État belge et le Fonds de réduction du coût global de
l'énergie, fixé par l'arrêté royal du 6 juillet 2009, est prolongé
jusqu'au 31 décembre 2014. Sur la base des dispositions du contrat
de gestion actuel, ce contrat de gestion ne pourrait en principe
qu'être prolongé jusqu'au 8 juillet 2014.

No 8 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Titre Vquater (nouveau)

Insérer un titre Vquater, intitulé « Titre Vquater.
Modifications de la loi du 31 août 1939 relative à
l'Office national du Ducroire ».

Justification

Le présent amendement doit être lu avec les amendements nos 9
et 10 à la présente proposition.

Conformément à l'Accord institutionnel pour la sixième réforme
de l'État du 11 octobre 2011, ces amendements prévoient
l'accroissement du rôle des Régions au sein de l'Office national
du Ducroire par l'introduction au sein du conseil d'administration
de l'Office national du Ducroire d'une délégation gouvernementale
composée majoritairement de représentants des Régions.

Een beheerscontract tussen de Belgische Staat en het FRGE
regelt de nadere voorwaarden waaronder de vennootschap haar
opdracht uitvoert. Het lopende beheerscontract werd vastgesteld
bij koninklijk besluit van 6 juli 2009 (Belgisch Staatsblad van
17 juli 2009).

Voor de verwezenlijking van zijn opdracht werkt het FRGE
samen met lokale entiteiten (LE) die als kredietbemiddelaar of
kredietgever optreden. Eind 2012 zijn er in totaal 39 LE over het
hele land verspreid. Na een erkenningsprocedure sluit het FRGE
met een LE een vijfjarige samenwerkingsovereenkomst.

Voor zijn centrale werking alsmede de werking van de LE is er
een werkingstoelage van circa 2 miljoen EUR ingeschreven in de
algemene uitgavenbegroting.

1. 2. Voorstel

In het kader van de homogenisering van de bevoegdheidspak-
ketten stelt het Institutioneel akkoord voor de zesde staatshervor-
ming van 11 oktober 2011 de regionalisering van het FRGE
voorop.

Geen enkele bevoegdheidsoverdracht is noodzakelijk om de
gewesten de activiteiten van het Fonds over te kunnen laten
nemen, aangezien de gewesten al bevoegd zijn krachtens artikel 6,
§ 1, VII, eerste lid, h), van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen.

Het voorgestelde artikel 25/3 regelt de ontbinding van het
FRGE op 1 januari 2015. De algemene vergadering van het FRGE
wordt ermee belast de vereffenaars aan te duiden overeenkomstig
de algemene regelen van het vennootschapsrecht.

Het maatschappelijk kapitaal van het FRGE zal worden gestort
aan de FPIM, aangezien deze van haar afkomstig waren.

Het voorgestelde artikel 25/4 heft de wettelijke bepalingen met
betrekking tot het FRGE op.

Om de continuïteit van de werking van het FRGE te waar-
borgen, voorziet het tweede lid van dit artikel erin dat het
beheerscontract tussen de Belgische Staat en het Fonds ter reductie
van de globale energiekost, vastgesteld bij koninklijk besluit van
6 juli 2009, wordt verlengd tot 31 december 2014. Op basis van de
bepalingen van het huidige beheerscontract zou het in principe
slechts kunnen worden verlengd tot 8 juli 2014.
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Titel Vquater (nieuw)

Een titel Vquater invoegen, met als opschrift
«Titel Vquater. Wijzigingen aan de wet van 31 augus-
tus 1939 op de Nationale Delcrederedienst ».

Verantwoording

Dit amendement dient te worden samengelezen met de
amendementen nrs 9 en 10 bij dit voorstel.

Op grond van het Institutioneel Akkoord voor de zesde
staatshervorming van 11 oktober 2011 voorzien deze amende-
menten erin de rol van de gewesten binnen de Nationale
Delcrederedienst te vergroten door in de raad van bestuur van de
Nationale Delcrederedienst een plaats toe te kennen aan een
overheidsdelegatie die in meerderheid uit vertegenwoordigers van
de gewesten bestaat.
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No 9 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 25/5 (nouveau)

Dans le nouveau titre Vquater, insérer un
article 25/5, rédigé comme suit :

«Art. 25/5. À l'article 12 de la loi du 31 août 1939
sur l'Office national du Ducroire sont apportées les
modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « dix-huit »
est remplacé par le mot « dix »;

2o au paragraphe 1er, l'alinéa 2 est remplacé par ce
qui suit : « Le président et le vice-président sont
nommés par le Roi, sur avis conforme du gouverne-
ment de chaque Région, dans les milieux particuliè-
rement concernés par le développement du commerce
extérieur. »;

3o au paragraphe 1er, l'alinéa 4 est remplacé par ce
qui suit : «Quatre membres et quatre suppléants sont
nommés sur la proposition des ministres qui ont
respectivement dans leurs attributions les Finances,
les Affaires étrangères, l'Économie et la Coopération
au Développement. Ces membres ou leurs suppléants
représentent au conseil d'administration le ministre
qui les a proposés. »;

4o au paragraphe 1er, l'alinéa 5 est remplacé par ce
qui suit : « Trois membres et trois suppléants sont
nommés respectivement sur proposition du gouverne-
ment flamand, du gouvernement wallon et du gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale. Chaque
Région propose un membre et un suppléant. Ces
membres et leurs suppléants représentent au conseil
d'administration le gouvernement qui les a propo-
sés. »;

5o au paragraphe 1er, l'alinéa 6 est remplacé par ce
qui suit : « Le mandat du président, du vice-président,
des membres et des suppléants est de cinq ans; il est
renouvelable. Le Roi peut mettre fin au mandat de tout
administrateur par un arrêté délibéré en Conseil des
ministres, pris après concertation du gouvernement de
chaque Région pour les mandats visés à l'alinéa 2 et
pris sur proposition du gouvernement de la Région
concernée pour les mandats visés aux alinéas 3 et
5. »;

6o au paragraphe 2, l'alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit : « Le conseil d'administration comprend
autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise. En ce qui concer-
ne le président et le vice-président ainsi que les
membres effectifs et suppléants proposés par le
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale en
vertu du § 1er, alinéas 3 et 5, l'un est d'expression
française et l'autre d'expression néerlandaise. »;

Nr. 9 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 25/5 (nieuw)

Een artikel 25/5 invoegen in de nieuwe
titel Vquater, luidende :

«Art. 25/5. In artikel 12 van de wet van 31 augustus
1939 op de Nationale Delcrederedienst worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de eerste paragraaf, eerste lid, wordt het
woord « achttien » vervangen door het woord « tien »;

2o in de eerste paragraaf, wordt het tweede lid
vervangen als volgt : «De voorzitter en de ondervoor-
zitter worden benoemd door de Koning, op eenslui-
dend advies van de regering van elk Gewest, uit
kringen nauw betrokken bij de bevordering van de
buitenlandse handel. »;

3o in de eerste paragraaf, wordt het vierde lid
vervangen als volgt : « Vier leden en vier plaatsver-
vangers worden benoemd op voordracht van de
ministers bevoegd voor respectievelijk Financiën,
Buitenlandse Zaken, Economie en Ontwikkelingssa-
menwerking. De leden of hun plaatsvervangers ver-
tegenwoordigen in de raad van bestuur de minister die
hen heeft voorgedragen. »;

4o in de eerste paragraaf wordt het vijfde lid
vervangen als volgt : «Drie leden en drie plaats-
vervangers worden benoemd op voordracht van
respectievelijk de Vlaamse regering, de Waalse re-
gering en de Brusselse Hoofdstedelijke regering. Elk
Gewest draagt één lid en één plaatsvervanger voor.
Deze leden en hun plaatsvervangers vertegenwoordi-
gen in de raad van bestuur de regering die hen heeft
voorgedragen. »;

5o in de eerste paragraaf wordt het zesde lid
vervangen als volgt : «Het mandaat van de voorzitter,
de ondervoorzitter, de leden en de plaatsvervangers
bedraagt vijf jaar; het kan worden hernieuwd. De
Koning kan een einde maken aan het mandaat van
elke bestuurder bij een besluit genomen in de
Ministerraad, vastgesteld na overleg met de regering
van elk Gewest voor de in het tweede lid bedoelde
mandaten en op voordracht van de regering van het
betrokken Gewest voor de in het derde en vijfde lid
bedoelde mandaten. »;

6o in de tweede paragraaf wordt het eerste lid
vervangen als volgt : «De raad van bestuur telt
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden. Wat
de voorzitter en de ondervoorzitter alsook de wer-
kende en plaatsvervangende leden voorgedragen door
Brusselse Hoofdstedelijke regering krachtens § 1,
derde en vijfde lid, is de ene Nederlandstalig, de
andere Franstalig. »;
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7o au paragraphe 2, l'alinéa 2 est abrogé. » »

Justification

Les Régions jouent un rôle des plus importants dans le
développement économique et leur efficacité peut être renforcée
par leur implication dans une série de processus décisionnels et de
choix économiques. Ainsi, plusieurs institutions fédérales de
dimension économique, dont l'Office national du Ducroire,
doivent être réformées afin de tenir compte du rôle des entités
fédérées.

Conformément à l'Accord Institutionnel pour la sixième réforme
de l'État du 11 octobre 2011 («Accord Institutionnel »), l'accrois-
sement du rôle des entités fédérées au sein de l'Office national du
Ducroire doit passer par l'introduction au sein du conseil
d'administration de l'Office national du Ducroire d'une délégation
gouvernementale composée majoritairement de représentants des
Régions (article 3.5.2. de l'Accord institutionnel).

Premièrement, lors de la mise en œuvre des intentions formulées
dans l'Accord Institutionnel, il faut tenir compte de la composition
actuelle du conseil d'administration de l'Office national du
Ducroire, qui se compose déjà de vingt membres effectifs et de
vingt suppléants. Il n'est donc pas souhaitable d'accroître davan-
tage le nombre d'administrateurs. Au contraire, un conseil
d'administration limité en nombre faciliterait la gestion de
l'institution et l'action du conseil en deviendrait plus efficace.

En outre, il convient également de tenir compte de l'article 12,
1o, de l'arrêté royal du 8 janvier 2012 fixant certaines compétences
ministérielles, en vertu duquel la tutelle sur l'Office national du
Ducroire est exercée conjointement par le ministre des Finances, le
ministre des Affaires étrangères et le ministre de l'Économie.

Enfin, considérant le rôle particulier du ministre de la
Coopération au développement sur la scène internationale face
au problème de la dette des pays les moins avancés, qui
représentent souvent aujourd'hui des marchés en croissance sur
lesquels de nouvelles polices d'assurance sont conclues, il est
souhaitable d'inclure au sein du conseil d'administration un
délégué de ce ministre.

Par conséquent, il est proposé de n'octroyer qu'aux trois
ministres fédéraux exerçant la tutelle conjointe sur l'Office
national du Ducroire ainsi qu'au ministre de la Coopération au
développement le droit de nommer un représentant au sein du
conseil d'administration et de diminuer ainsi de six à quatre le
nombre de membres du conseil d'administration représentant le
niveau fédéral.

Ceci met en œuvre l'Accord institutionnel, lequel prévoit que la
représentation gouvernementale au sein du conseil d'administra-
tion soit composée majoritairement de représentants des Régions.
Les Régions disposeront dorénavant de six des dix mandats de la
délégation gouvernementale, étant entendu que, pour chaque
Région, un des deux membres sera toujours nommé dans les
milieux particulièrement concernés par le développement du
commerce extérieur. Par ailleurs, il sera désormais prévu que le
président et le vice-président, tous deux issus des milieux
particulièrement concernés par le développement du commerce
extérieur, seront dorénavant nommés sur avis conforme du
gouvernement de chaque Région.

Le 1o du présent amendement prévoit de réduire le nombre
d'administrateurs. Il est, en effet, jugé préférable, pour des raisons
d'efficacité, que le renforcement du rôle des Régions soit mis en
œuvre sans que le nombre absolu des administrateurs n'augmente.

7o in de tweede paragraaf wordt het tweede lid
opgeheven. » »

Verantwoording

De gewesten vervullen één van de belangrijkste rollen in de
economische ontwikkeling en kunnen efficiënter zijn wanneer ze
in een reeks beslissingsprocessen en economische keuzes kunnen
worden betrokken. Zodoende zullen verscheidene federale instel-
lingen met een economische dimensie, waaronder de Nationale
Delcrederedienst, hervormd worden om met de rol van de
deelstaten rekening te houden.

Op grond van het Institutioneel Akkoord voor de zesde
staatshervorming van 11 oktober 2011 (« Institutioneel akkoord »)
moet de rol van de deelstaten binnen de Nationale Delcredere-
dienst worden vergroot door in de raad van bestuur van de
Nationale Delcrederedienst een plaats toe te kennen aan een
overheidsdelegatie die in meerderheid uit vertegenwoordigers van
de gewesten bestaat (artikel 3.5.2. van het Institutioneel Akkoord).

Bij de tenuitvoerlegging van de in het Institutioneel akkoord
geformuleerde intenties moet ten eerste rekening worden ge-
houden met de huidige samenstelling van de raad van bestuur van
de Nationale Delcrederedienst die reeds uit twintig werkende leden
en twintig plaatsvervangende leden bestaat. Het is dus niet
wenselijk het aantal bestuurders verder te laten toenemen.
Integendeel, een raad van bestuur met een beperkt aantal leden
zou efficiënter kunnen handelen en zou zo het beheer van de
instelling ten goede komen.

Het is daarenboven wenselijk tevens rekening te houden met
Artikel 12, 1o van het koninklijk besluit van 8 januari 2012 tot
vaststelling van bepaalde ministeriële bevoegdheden, op grond
waarvan de voogdij over de Nationale Delcrederedienst gezamen-
lijk wordt uitgeoefend door de minister van Financiën, de minister
van Buitenlandse Zaken en de minister van Economie.

Ten slotte is het gezien de bijzondere rol die de minister van
Ontwikkelingssamenwerking op het internationale niveau waar-
neemt met betrekking tot de schuldproblematiek van de minder
ontwikkelde landen, die vandaag vaak de groeimarkten zijn
waarop nieuwe verzekeringspolissen worden afgesloten, boven-
dien eveneens wenselijk een afgevaardigde van deze minister in de
raad van bestuur op te nemen.

Er wordt derhalve voorgesteld om slechts aan de drie federale
ministers die de gezamenlijke voogdij over ONDD uitoefenen
alsook aan de minister van Ontwikkelingssamenwerking het recht
toe te kennen een vertegenwoordiger binnen de raad van bestuur te
benoemen, zodat het aantal leden in de raad van bestuur dat het
federale niveau vertegenwoordigt, van zes naar vier wordt
teruggebracht.

Dit implementeert het Institutioneel Akkoord dat stelt dat de
overheidsvertegenwoordiging in de raad van bestuur in meer-
derheid dient te bestaan uit vertegenwoordigers van de gewesten.
De gewesten zullen voortaan immers zes van de tien overheids-
mandaten bekleden, met dien verstande dat voor elk Gewest, een
van de twee leden altijd benoemd zal worden uit middens nauw
betrokken bij de bevordering van buitenlandse handel. Voortaan
zal tevens gelden dat de voorzitter en de ondervoorzitter, beiden
afkomstig uit middens nauw betrokken bij de bevordering van
buitenlandse handel, zullen worden benoemd op eensluidend
advies van de regering van elk Gewest.

De bepaling onder 1o van dit amendement voorziet erin dat het
aantal bestuurders vermindert. Met het oog op efficiëntie is het
namelijk aangewezen dat de versterking van de rol van de
gewesten wordt gerealiseerd zonder dat het aantal bestuurders in
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Cette rationalisation de la composition du conseil d'administration
correspond en outre davantage aux besoins de l'Office national du
Ducroire qui exerce une mission statutaire à caractère commercial
et financier. Le nombre total d'administrateurs doit, en outre, rester
un nombre pair afin de garantir le maintien de la parité
linguistique.

2o

d'administrateurs issus des milieux particulièrement concernés
par le développement du commerce extérieur de huit à cinq
membres. La nomination du président et du vice-président sera
désormais soumise à l'avis conforme du gouvernement de chaque
Région. Cette procédure répond au souhait de renforcer le rôle des
Régions dans le processus de nomination des membres du conseil
d'administration de l'Office national du Ducroire. Cette modifica-
tion est sans effet sur le poids relatif des membres issus des
milieux particulièrement concernés par le développement du
commerce extérieur dans la mesure où ils occuperont cinq
mandats sur douze (au lieu de huit sur vingt).

Dans le , il est proposé de réduire le nombre total

Le 3o concerne la représentation de l'État fédéral. L'article 12,
1o, de l'arrêté royal du 8 janvier 2012 fixant certaines attributions
ministérielles précise que sont compétents en matière de tutelle
conjointe sur l'Office national du Ducroire le ministre des
Finances, le ministre des Affaires étrangères et le ministre de
l'Économie. Il a donc été jugé opportun de tenir compte de cette
nouvelle tutelle conjointe sur l'Office national du Ducroire pour
diminuer le nombre d'administrateurs issus du niveau fédéral et
renforcer le rôle des Régions au sein du conseil d'administration de
l'Office national du Ducroire sans augmenter le nombre de
membres effectifs. Aussi, étant donné le rôle particulier du
ministre de la Coopération au développement dans la probléma-
tique de la dette des pays les moins avancés, qui sont souvent
aujourd'hui devenus des marchés en croissance sur lesquels de
nouvelles polices d'assurance sont conclues, il est également
souhaitable d'inclure un délégué de ce ministre au sein du conseil.

La modification visée dans le 4o a pour objectif d'assurer une
représentation majoritaire des Régions à concurrence de six
mandats sur les dix mandats de la délégation gouvernementale.

La modification visée dans le 5o découle des modifications
apportées aux alinéas précédents de l'article 12, § 1er.

La modification prévue par le 6o de l'article 25/5 proposé
découle des modifications apportées aux alinéas précédents de
l'article 12, § 1er. Le 7o prévoit quant à lui la suppression du § 2,
alinéa 2, de l'article 12 supprimé dans le mesure où cet alinéa est
jugé superflu vu la parité requise au niveau du conseil d'adminis-
tration pris dans sa globalité et au niveau de la présidence et de la
vice-présidence du conseil.

No 10 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 25/6 (nouveau)

Dans le nouveau titre Vquater, insérer un
article 25/6, rédigé comme suit :

«Art. 25/6. À l'article 13 de la loi du 31 août 1939
sur l'Office national du Ducroire, les mots « des
Affaires économiques » sont remplacés par les mots
« de l'Économie ». »

absolute cijfers toeneemt. Deze rationalisering van de samenstel-
ling van de raad van bestuur stelt de Nationale Delcrederedienst
bovendien beter in staat om zijn statutaire opdracht van commer-
ciële en financiële aard te vervullen. Het totale aantal bestuurders
moet bovendien een even getal blijven om het taalkundig
evenwicht te kunnen behouden.

In de bepaling onder 2o wordt voorgesteld om het totale aantal
bestuurders uit kringen die nauw zijn betrokken bij het bevorderen
van de buitenlandse handel van acht naar vijf leden terug te
brengen. De benoeming van de voorzitter en de ondervoorzitter zal
voortaan onderworpen zijn aan het eensluidend advies van de
regering van elk Gewest. Deze procedure komt tegemoet aan de
doelstelling om de rol van de gewesten bij de benoeming van de
leden van de raad van bestuur van de Nationale Delcrederedienst
te versterken. Deze wijziging heeft geen invloed op het relatieve
belang van de leden afkomstig uit middens nauw betrokken bij de
bevordering van buitenlandse handel in zover zij vijf van de twaalf
mandaten zullen bekleden (in plaats van acht op twintig).

De bepaling onder 3o betreft de vertegenwoordiging van de
federale overheid. Artikel 12, 1o, van het koninklijk besluit van
8 januari 2012 tot vaststelling van bepaalde ministeriële bevoegd-
heden bepaalt dat de minister van Financiën, de minister van
Buitenlandse Zaken en de minister van Economie de gezamenlijke
voogdij uitoefenen over de Nationale Delcrederedienst. Het is
vanzelfsprekend om rekening te houden met deze nieuwe ge-
zamenlijke voogdij over de Nationale Delcrederedienst bij het
verminderen van het aantal bestuurders uit het federale niveau
teneinde de rol van de gewesten binnen de raad van bestuur van de
Nationale Delcrederedienst te versterken zonder het totaal aantal
effectieve leden te verhogen. Gezien evenwel de bijzondere rol die
de minister van Ontwikkelingssamenwerking waarneemt met
betrekking tot de schuldproblematiek van de minder ontwikkelde
landen, die vandaag vaak de groeimarkten zijn waarop nieuwe
verzekeringspolissen worden afgesloten, is het wenselijk eveneens
een afgevaardigde van deze minister in de raad op te nemen.

De wijziging voorzien in de bepaling onder 4o heeft tot doel te
verzekeren dat Gewesten een meerderheid vertegenwoordigen ten
belope van zes van de tien mandaten van de overheidsdelegatie.

De wijziging voorzien in de bepaling onder 5o vloeit voort uit
de wijzigingen die zijn aangebracht in de voorgaande leden van
het artikel 12, § 1.

6o

voorgestelde artikel 25/5 volgt uit de wijzigingen die zijn
aangebracht aan de voorgaande leden in artikel 12, § 1. In de
bepaling onder 7o, wordt § 2, tweede lid, van artikel 12 geschrapt
daar dit lid als overbodig wordt beschouwd gelet op de pariteit die
wordt vereist binnen de raad van bestuur in zijn geheel alsook op
het niveau van het voorzitterschap en ondervoorzitterschap van de
raad.

De wijziging voorzien in de bepaling onder van het

Nr. 10 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 25/6 (nieuw)

Een artikel 25/6 invoegen in de nieuwe
titel Vquater, luidende :

«Art. 25/6. In artikel 13 van de wet van 31 augustus
1939 op de Nationale Delcrederedienst worden de
woorden « van Economische Zaken » vervangen door
« van Economie ». »
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Justification

Le présent amendement doit être lu avec les amendements no 8
et 9 auprès de la présente proposition.

Cette modification tient compte de l'intitulé actuel du ministre
de l'Économie.

No 11 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Titre Vquinquies (nouveau)

Insérer un titre Vquinquies, intitulé
«Titre Vquinquies. Modifications de la législation
relative au Fonds d'Équipement et de services collec-
tifs ».

Justification

Le présent amendement doit être lu avec les amendements no 12
et 13 auprès de la présente proposition.

Conformément à l'Accord Institutionnel pour la sixième réforme
de l'État du 11 octobre 2011, ces amendements prévoient que le
Fonds d'équipement et de services collectifs (FESC) est abrogé et
que les moyens sont transférés aux communautés.

No 12 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 25/7 (nouveau)

Dans le nouveau titre Vquinquies, insérer un
article 25/7 rédigé comme suit :

«Art. 25/7. L'article 107 des lois relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, co-
ordonnées par l'arrêté royal du 19 décembre 1939,
remplacé par la loi du 22 février 1998 et modifié par
la loi du 25 janvier 1999, est abrogé. »

Justification

Le présent amendement doit être lu avec les amendements
nos 12 et 13 à la présente proposition, ainsi que les amendements
nos 20 et 21 à la proposition de loi relative à la Sixième Réforme
de l'État concernant les matières visées à l'article 77 de la
Constitution (Doc. parl. Sénat, 2012-2013, no 5-2233/3).

L'Accord Institutionnel pour la sixième réforme de l'État prévoit
que le Fonds d'équipement et de services collectifs (FESC) est
abrogé et que les moyens sont transférés aux communautés.

L'article 107 des lois coordonnées relatives aux allocations
familiales pour travailleurs salariés, remplacé par la loi du 24 avril
2007, institue un « Fonds d'équipement et de services collectifs »
(FESC) auprès de l'Office national d'allocations familiales pour
travailleurs salariés. Ce fonds est, entre autres, alimenté par les
cotisations annuelles des employeurs d'un montant de 0,05% de la
masse salariale totale des employés recrutés par leurs soins.

Verantwoording

Dit amendement dient te worden samengelezen met de
amendementen nrs. 8 en 9 bij dit voorstel.

Deze wijziging houdt rekening met de huidige benaming van de
minister van Economie.

Nr. 11 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Titel Vquinquies (nieuw)

Een titel Vquinquies invoegen, met als opschrift
«Titel Vquinquies. Wijzigingen aan de wetgeving
betreffende het Fonds voor collectieve uitrustingen
en diensten ».

Verantwoording

Dit amendement dient te worden samengelezen met de
amendementen nrs. 12 en 13 bij dit voorstel.

Op grond van het Institutioneel Akkoord voor de zesde
staatshervorming van 11 oktober 2011 voorzien deze amende-
menten erin dat het Fonds voor Collectieve uitrustingen en
diensten (FCUD) opgeheven wordt en dat de middelen verdeeld
worden over de Gemeenschappen.

Nr. 12 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 25/7 (nieuw)

In de nieuwe titel Vquinquies een artikel 25/7
invoegen, luidende :

«Art. 25/7. Artikel 107 van de bij het koninklijk
besluit van 19 december 1939 samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, ver-
vangen bij de wet van 22 februari 1998 en gewijzigd
bij de wet van 25 januari 1999, wordt opgeheven. »

Verantwoording

Dit amendement moet worden samengelezen met de amende-
menten 12 en 13 bij dit voorstel, alsook met de amendementen nrs
20 en 21 bij het wetsvoorstel met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 77
van de Grondwet (Doc. Parl. Senaat, 2012-2013, nr. 5-2233/3).

Het Institutioneel Akkoord voor de zesde staatshervorming
voorziet erin dat het Fonds voor Collectieve uitrustingen en
diensten (FCUD) opgeheven wordt en dat de middelen verdeeld
worden over de Gemeenschappen.

Artikel 107 van de samengeordende wetten betreffende de
kinderbijslag voor loonarbeiders, vervangen bij de wet van 24 april
2007, stelt bij de Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers
een « Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten » (FCUD) in.
Dit fonds wordt onder meer gestijfd met jaarlijkse bijdragen van
de werkgevers ten bedrage van 0,05% van de totale loonmassa
van de door hen tewerkgestelde werknemers.
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L'article 38 de la proposition de loi spéciale portant réforme du
financement des communautés et des régions, élargissement de
l'autonomie fiscale des régions et financement des nouvelles
compétences, insérant un nouvel article 40quinquies dans la loi
spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des commu-
nautés et des régions (Doc. parl. Chambre, 2012-2013, no 53-
2974/1), transfère les moyens dont le FESC dispose actuellement à
la Communauté française et la Communauté flamande après
déduction de la partie qui revient à la Communauté germano-
phone.

L'amendement vise à supprimer le FESC. Dès lors, l'article 107
des lois coordonnées du 19 décembre 1939 concernant les
allocations familiales pour les travailleurs salariés est abrogé.

No 13 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 25/8 (nouveau)

Insérer un article 25/8 dans le nouveau
titre Vquinquies, rédigé comme suit :

«Art. 25/8. La loi du 21 avril 2007 modifiant
l'article 107 des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, est
abrogée. »

Justification

Le présent amendement doit être lu avec les amendements
nos 11 et 12 à la présente proposition, ainsi que les amendements n
° 20 et 21 à la proposition de loi relative à la Sixième Réforme de
l'État concernant les matières visées à l'article 77 de la Constitution
(Doc. Parl. Sénat, 2012-2013, 5-2233/3).

Pour la justification du présent amendement, il est renvoyé à
l'amendement précédent.

La loi du 21 avril 2007 modifiant l'article 107 des lois
coordonnées relatives aux allocations familiales pour travailleurs
salariés n'est pas encore entrée en vigueur. C'est pourquoi cette
disposition doit être abrogée séparément.

No 14 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Titre Vsexies (nouveau)

Insérer un Titre Vsexies intitulé « Titre Vsexies.
Modification du Code d'instruction criminelle » et
comportant un article 25/9 rédigé comme suit :

«Art. 25/9. L'article 606 du Code d'instruction
criminelle, rétabli par la loi du 15 mai 2006, est
remplacé comme suit :

« Les personnes qui, à la suite d'un dessaisissement
prononcé sur base de l'article 57bis de la loi 8 avril
1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise
en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié
infraction et à la réparation du dommage causé par ce

Artikel 38 van het voorstel van bijzondere wet tot hervorming
van de financiering van de gemeenschappen en de gewesten, tot
uitbreiding van de fiscale autonomie van de gewesten en tot
financiering van de nieuwe bevoegdheden dat een
artikel 40quinquies invoegt in de bijzondere wet van 16 januari
1989 betreffende de financiering van de gemeenschappen en
gewesten (Parl.St. Kamer 2012-13, 2974/1), draagt de middelen
over aan de Vlaamse en Franse Gemeenschap waarover het FCUD
thans beschikt, na aftrek van het deel dat toekomt aan de
Duitstalige Gemeenschap.

Het amendement strekt er toe het FCUD af te schaffen.
Artikel 107 van de samengeordende wetten van 19 december 1939
betreffende kinderbijslag voor loonarbeiders wordt daartoe opge-
heven.

Nr. 13 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 25/8 (nieuw)

Een artikel 25/8 invoegen in de nieuwe
titel Vquinquies, luidende :

«Art. 25/8. De wet van 21 april 2007 tot wijziging
van artikel 107 van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders wordt
opgeheven. »

Verantwoording

Dit amendement moet worden samengelezen met de amende-
menten nrs. 11 en 12 bij dit voorstel, alsook met de amendementen
nrs 20 en 21 bij het wetsvoorstel met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 77
van de Grondwet (Doc. Parl. Senaat, 2012-2013, nr. 5-2233/3).

Voor de verantwoording wordt verwezen naar vorige amende-
ment.

De wet van 21 april 2007 tot wijziging van artikel 107 van de
samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag voor loon-
arbeiders is nog niet in werking getreden. Daarom dient deze
bepaling afzonderlijk te worden opgeheven.

Nr. 14 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Titel Vsexies (nieuw)

Een titel Vsexies invoegen, luidende :
«Titel Vsexies. Wijziging van het Wetboek van straf-
vordering », waarin een artikel 25/9 wordt opge-
nomen, luidende als volgt :

«Art. 25/9. Artikel 606 van het Wetboek Van
Strafvordering, hersteld bij de wet van 15 mei 2006,
wordt als volgt vervangen :

«De personen tegen wie, ingevolge een uithanden-
geving die uitgesproken is op grond van artikel 57bis
van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugd-
bescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd
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fait, font l'objet d'un mandat d'arrêt, sont placées dans
un centre communautaire pour mineurs ayant commis
un fait qualifié infraction.

Si les mêmes personnes font l'objet d'une condam-
nation à une peine d'emprisonnement principal ou
accessoire, elles exécutent cette peine dans l'aile
punitive d'un centre communautaire pour mineurs
ayant commis un fait qualifié infraction.

Toutefois, si ces personnes sont âgées de dix-huit
ans ou plus et qu'au moment du placement ou
ultérieurement, le nombre de places dans les centres
communautaires est insuffisant, elles sont placées
dans un établissement pénitentiaire pour adultes. Elles
sont également placées ou renvoyées dans un éta-
blissement pénitentiaire pour adultes lorsqu'elles sont
âgées de vingt-trois ans ou plus.

Si le jeune de dix-huit ans accomplis cause des
troubles graves au sein du centre ou met en danger
l'intégrité des autres jeunes ou du personnel du centre,
l'autorité communautaire compétente peut adresser au
ministre de la Justice un rapport circonstancié. Celui-
ci peut alors renvoyer le jeune dans un établissement
pénitentiaire pour adultes. » »

Justification

Cet amendement est à lire conjointement avec l'amendement à
l'article 9 de la proposition de loi spéciale relative à la Sixième
Réforme de l'Etat.

Cet amendement prévoit explicitement le transfert de la gestion
des centres fermés pour mineurs ayant commis un fait qualifié
d'infraction. Il prévoit également que ces centres fermés, gérés par
les communautés, ne pourront plus accueillir des personnes ayant
atteint l'âge de vingt-trois ans.

Le présent amendement adapte l'article 606 du Code d'instruc-
tion criminelle en conséquence, d'une part en prévoyant que les
lieux dans lesquels des jeunes dessaisis sont détenus ou exécutent
une peine de prison ne sont plus des centres « fédéraux », mais des
centres « communautaires », et d'autre part en prévoyant que les
jeunes ne peuvent y être accueillis s'ils ont atteint l'âge de vingt-
trois ans.

Par ailleurs, afin de respecter l'autonomie des communautés, la
possibilité de dresser un rapport sur le jeune de dix-huit ans
accomplis qui cause des troubles graves au sein du centre ou qui
met en danger l'intégrité des autres jeunes ou du personnel du
centre, afin qu'il puisse être renvoyé dans un établissement
pénitentiaire pour adultes, est donnée à « l'autorité communautaire
compétente » ( et non plus directement au « directeur du centre »).

en het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade,
een aanhoudingsbevel is uitgevaardigd, worden ge-
plaatst in een Gemeenschapscentrum voor minderja-
rigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd.

Indien voornoemde personen veroordeeld zijn tot
een hoofdgevangenisstraf of een bijkomende gevan-
genisstraf, zitten zij die straf uit in de strafvleugel van
een Gemeenschapscentrum voor minderjarigen die
een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd.

Wanneer deze personen achttien jaar of ouder zijn
en het aantal plaatsen van de Gemeenschapscentra op
het tijdstip van de plaatsing of later ontoereikend zijn,
worden zij evenwel in een strafinrichting voor
volwassenen geplaatst. Ze worden ook in een straf-
inrichting voor volwassenen geplaatst of ernaar
overgebracht wanneer ze drieëntwintig jaar of ouder
zijn.

Ingeval de jongere die de volle leeftijd van achttien
jaar heeft bereikt, het leven in het centrum ernstig
verstoort of de integriteit van de andere jongeren of
van het personeel van het centrum in gevaar brengt,
richt de bevoegde overheid van de Gemeenschap een
omstandig verslag aan de minister van Justitie. Deze
kan de jongere dan naar een strafinrichting voor
volwassenen verwijzen. » »

Verantwoording

Dit amendement moet worden samen gelezen met het amende-
ment op artikel 9 van het voorstel van bijzondere wet met
betrekking tot de zesde staatshervorming.

Dit amendement voorziet uitdrukkelijk in de overdracht van het
beheer van de gesloten centra voor minderjarigen die een als
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd. Het voorziet er ook in
dat deze gesloten centra, die door de gemeenschappen worden
beheerd, geen personen van drieëntwintig jaar of ouder meer
opvangen.

Dit amendement past bijgevolg artikel 606 van het Wetboek van
strafvordering aan, enerzijds door te bepalen dat de plaatsen
waarin de uit handen gegeven jongeren gedetineerd zijn of een
gevangenisstraf uitzitten, geen « federale » centra maar wel centra
van de gemeenschappen zijn en anderzijds door te bepalen dat de
jongeren er niet mogen worden opgevangen als ze de leeftijd van
drieëntwintig jaar hebben bereikt.

Bovendien, om de autonomie van de gemeenschappen te
respecteren, wordt de « bevoegde overheid van de Gemeenschap »
(en niet rechtstreeks de « directeur van het centrum») de
mogelijkheid gegeven om een verslag op te maken over de
jongeren die de volle leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en die
het leven in het centrum ernstig verstoort of de integriteit van de
andere jongeren of van het personeel van het centrum in gevaar
brengt, zodat hij kan worden doorverwezen naar een strafinrich-
ting voor volwassenen.
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No 15 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Titre Vsepties (nouveau)

Insérer un nouveau titre Vsepties, intitulé
«Titre Vsepties. Personnel du Sénat ».

Justification

La réforme de l'État et la réforme du bicaméralisme entraîneront
des modifications en ce qui concerne les besoins en personnel de
certaines assemblées parlementaires, et plus particulièrement du
Sénat. Le présent amendement vise à insérer un nouveau titre dans
la présente proposition pour déterminer les modalités pour la
mobilité du personnel du Sénat vers d'autres institutions ou
services. L'amendement doit être lu conjointement à l'amendement
visant à insérer un article 25/10 dans la présente proposition.

No 16 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 25/10 (nouveau)

Dans le titre Vsepties, insérer un article 25/10,
rédigé comme suit :

«Art. 25/10. Ceux qui, le jour de la publication de
la présente loi dans le Moniteur belge, sont membres
statutaires du personnel du Sénat peuvent, avec leur
accord, être mis à disposition d'un employeur public
ou être transférés auprès d'un employeur public.

Par employeur public, il faut entendre tout service
public fédéral, en ce compris les autorités visées à
l'article 14, § 1er, 2o, des lois coordonnées sur le
Conseil d'État, ainsi que les institutions qui en
dépendent.

Sont également considérées comme employeur
public, les entreprises publiques autonomes visées à
la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines
entreprises publiques et toute institution qui dépend de
l'autorité fédérale.

Le membre du personnel qui est mis à disposition,
exerce ses fonctions sous l'autorité de l'employeur
public et est rémunéré par le Sénat. Il garde son lien
juridique avec le Sénat dont il reste membre du
personnel.

Par transfert, il faut entendre l'intégration du
membre du personnel du Sénat comme fonctionnaire
auprès de l'employeur public.

L'employeur public définit les critères auxquels le
membre du personnel du Sénat doit satisfaire pour
entrer en considération pour une mise à disposition ou
un transfert.

Nr. 15 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Titel Vsepties (nieuw)

Een nieuwe titel Vsepties invoegen, met als
opschrift « Titel Vsepties. Personeel van de Senaat ».

Verantwoording

De hervorming van de Staat en de hervorming van het
bicameralisme zullen gevolgen hebben voor de personeelsbehoef-
ten van sommige parlementaire assemblees, en meer in het
bijzonder van de Senaat. Dit amendement strekt ertoe een nieuwe
titel in te voegen in dit voorstel, dat de nadere regels bepaalt voor
de mobiliteit van het personeel van de Senaat naar andere
instellingen of diensten. Het amendement dient daarom ook samen
te worden gelezen met het amendement tot invoeging van een
artikel 25/10 in dit voorstel.

Nr. 16 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 25/10 (nieuw)

In de titel Vsepties een artikel 25/10 invoegen,
luidende :

«Art. 25/10. Zij die op de dag van de bekendmaking
van deze wet in het Belgisch Staatsblad statutair
personeelslid zijn van de Senaat, kunnen met hun
instemming ter beschikking worden gesteld van of
worden overgeplaatst naar een openbare werkgever.

Onder openbare werkgever wordt verstaan elke
federale openbare dienst, met inbegrip van de over-
heden bedoeld in artikel 14, § 1, 2o, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, alsook de
instellingen die ervan afhangen.

Als openbare werkgever worden ook beschouwd de
autonome overheidsbedrijven bedoeld in de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven en alle
instellingen die afhangen van de federale overheid.

Het personeelslid dat ter beschikking wordt gesteld,
oefent zijn functies uit onder het gezag van de
openbare werkgever en wordt door de Senaat bezol-
digd. Hij behoudt zijn juridische band met de Senaat
waarvan hij personeelslid blijft.

Onder overplaatsing wordt verstaan de integratie
van het personeelslid van de Senaat als ambtenaar in
de openbare werkgever.

De openbare werkgever bepaalt de criteria waar-
aan het personeelslid van de Senaat moet voldoen om
in aanmerking te komen voor een terbeschikkingstel-
ling of overplaatsing.
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La mise à disposition et le transfert font l'objet d'un
accord entre le Sénat et l'employeur public.

L'accord définit :

1o le cas échéant, la durée et les règles complé-
mentaires de la mise à disposition, en ce compris la
prise en charge, cotisations patronales comprises, du
traitement, des allocations, des indemnités, des pri-
mes, des avantages de toute nature, des avantages
sociaux et des allocations familiales des membres du
personnel mis à disposition;

2o la fixation du grade, du niveau et l'échelle de
traitement applicable au personnel de l'employeur
public, dont sera revêtu le membre du personnel;

3o la fixation du régime de travail;

4o la durée et le contenu de la formation et du
stage éventuels;

5o les avantages pécuniaires que l'employeur pu-
blic octroie au membre du personnel, en application
du statut propre au dit employeur public;

6o la procédure et les critères d'évaluation appli-
cables durant la formation et le stage éventuels;

7o les règles relatives à la responsabilité civile de
l'employeur public;

8o la date de transfert;

9o la procédure de transfert.

Une copie du règlement de travail et des statuts
applicables aux membres du personnel statutaire de
l'employeur public est remise au membre du person-
nel. »

Justification

La réforme de l'État et la réforme du bicaméralisme entraîneront
des modifications en ce qui concerne les besoins en personnel de
certaines assemblées parlementaires, et plus particulièrement du
Sénat. C'est ainsi que l'effectif actuel du personnel statutaire du
Sénat ne pourra être maintenu dans la nouvelle configuration de
l'institution.

Un processus de mobilité a déjà été engagé, tant par le biais de
la mise à disposition (de la Cour des comptes) que du transfert (à la
Chambre des représentants).

En ce qui concerne le transfert, un protocole de coopération a
été conclu entre les différentes Assemblées parlementaires. Ce
type de mobilité devrait être rendu possible vers la fonction
publique fédérale au sens large, c'est-à-dire non seulement vers les
Services publics fédéraux, mais également vers les services de
toutes les institutions publiques.

De terbeschikkingstelling en de overplaatsing ma-
ken het voorwerp uit van een akkoord tussen de
Senaat en de openbare werkgever.

Het akkoord bepaalt :

1o in voorkomend geval, de duur en de nadere
regels van de terbeschikkingstelling, met inbegrip van
de tenlasteneming, werkgeversbijdragen inbegrepen,
van de wedde, de toeslagen, de vergoedingen, de
premies, de voordelen van alle aard, de sociale
voordelen en de kinderbijslag van de terbeschikking-
gestelde personeelsleden;

2o de bepaling van de graad, het niveau en de
weddenschaal toepasselijk op het personeel van de
openbare werkgever, waarmee het personeelslid be-
kleed zal worden;

3o de bepaling van het arbeidsregime;

4o de duur en de inhoud van de eventuele vorming
en stage;

5o de geldelijke voordelen die de openbare werk-
gever toekent aan het personeelslid op grond van het
statuut eigen aan deze openbare werkgever;

6o de evaluatieprocedure en -criteria toepasselijk
gedurende de eventuele vorming en stage;

7o de regels betreffende de burgerlijke aansprake-
lijkheid van de openbare werkgever;

8o de datum van overplaatsing;

9o de procedure van overplaatsing.

Een afschrift van het arbeidsreglement en van de
statuten toepasselijk op de statutaire personeelsleden
van de openbare werkgever wordt aan het perso-
neelslid overhandigd. »

Verantwoording

De hervorming van de Staat en de hervorming van het
bicameralisme zullen gevolgen hebben voor de personeelsbehoef-
ten van sommige parlementaire assemblees, en meer in het
bijzonder van de Senaat. Het huidige statutaire personeelsbestand
van de Senaat zal niet kunnen worden behouden in de nieuwe
configuratie van de instelling.

Inmiddels is een proces van mobiliteit op gang gebracht, zowel
door middel van terbeschikkingstelling (bij het Rekenhof) als van
overplaatsing (bij de Kamer van volksvertegenwoordigers).

Wat de overplaatsing betreft hebben de diverse parlementaire
assemblees een samenwerkingsprotocol gesloten. Dit type van
mobiliteit zou moeten worden mogelijk gemaakt naar het federaal
openbaar ambt in de brede betekenis, dat wil zeggen niet alleen
naar de diensten van het federaal Openbaar Ambt, maar ook naar
de diensten van alle openbare instellingen.
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Pour ce qui est de la mise à disposition, un protocole de
coopération lie la Cour des comptes et le Sénat et d'autres accords
semblables devraient être passés avec d'autres institutions.

Le présent amendement vise donc à consacrer le principe de la
mobilité du personnel du Sénat, en créant une base légale uniforme
pour cette mobilité et à offrir ainsi l'éventail le plus large possible
de nouvelles carrières. Il reprend les deux formes de mobilité : la
mise à disposition (où le membre du personnel garde son lien
juridique avec le Sénat) et le transfert (qui implique l'intégration au
sein de la nouvelle administration).

No 17 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 26

Compléter cet article par un alinéa, rédigé
comme suit :

« Les articles 25/7 et 25/8 entrent en vigueur le
31 décembre 2014. »

Justification

Le présent amendement doit être lu avec les amendements
nos 12 et 13 à la présente proposition, ainsi que les amendements
nos 20 et 21 à la proposition de loi relative à la Sixième Réforme
de l'État concernant les matières visées à l'article 77 de la
Constitution (Doc. parl. Sénat, 2012-2013, no 5-2233/3).

Vu que les Communautés ne recevront une dotation visée à
l'article 38 de la proposition de loi spéciale portant réforme du
financement des communautés et des régions, élargissement de
l'autonomie fiscale des régions et financement des nouvelles
compétences (Doc. parl. Chambre, 2012-2013, no 53-2974/1) qu'à
partir du 1er janvier 2015, il est important de prévoir que le Fonds
d'équipements et de services collectifs n'est abrogé qu'au 31 dé-
cembre 2014 afin de garantir la continuité du service.

No 18 DE M. ANCIAUX ET CONSORTS

Art. 26

Compléter cet article par un alinéa 2 rédigé
comme suit :

« L'article 25/10 entre toutefois en vigueur le jour
de la publication de la présente loi dans le Moniteur
belge. »

Inzake de terbeschikkingstelling is er reeds een bindend
samenwerkingsprotocol tussen het Rekenhof en de Senaat, en
gelijkaardige akkoorden zouden met andere instellingen moeten
worden gesloten.

Dit amendement beoogt bijgevolg het principe van de mobiliteit
van het personeel van de Senaat te bevestigen door voor die
mobiliteit een uniforme wettelijke basis te scheppen en op die
wijze te voorzien in een zo groot mogelijke waaier van nieuwe
loopbaanmogelijkheden. Het amendement regelt twee vormen van
mobiliteit : de terbeschikkingstelling (waarbij het personeelslid
zijn juridische band met de Senaat behoudt) en de overplaatsing
(die de integratie in de nieuwe administratie tot gevolg heeft).

Nr. 17 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 26

Dit artikel aanvullen met een lid, luidende :

«De artikelen 25/7 en 25/8 treden in werking op
31 december 2014. »

Verantwoording

Dit amendement moet worden samengelezen met de amende-
menten nrs. 12 en 13 bij dit voorstel, alsook met de amendementen
nrs. 20 en 21 bij het wetsvoorstel met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 77
van de Grondwet (Doc. Parl. Senaat, 2012-2013, nr. 5-2233/3).

Gelet op het feit dat de Gemeenschappen voor het eerst een
dotatie met betrekking tot de in artikel 38 van het voorstel van
bijzondere wet tot hervorming van de financiering van de
gemeenschappen en de gewesten, tot uitbreiding van de fiscale
autonomie van de gewesten en tot financiering van de nieuwe
bevoegdheden (Parl. St. Kamer 2012-13, nr. 53-2974/1) bedoelde
middelen zullen ontvangen vanaf 1 januari 2015, is het, teneinde
de continuïteit van de dienst te waarborgen, belangrijk om erin te
voorzien dat het Fonds voor collectieve uitrustingen en diensten
pas op 31 december 2014 wordt opgeheven.

Nr. 18 VAN DE HEER ANCIAUX C.S.

Art. 26

Dit artikel aanvullen met een tweede lid lui-
dende :

«Artikel 25/10 treedt evenwel in werking op de
tiende dag na de bekendmaking van deze wet in het
Belgisch Staatsblad. »
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Justification

Le présent amendement doit être lu avec l'amendement visant à
insérer un article 25/10 dans la présente proposition de loi spéciale.
Contrairement à ce qui est prévu par l'alinéa 1er de l'article 26 de la
présente proposition, cet amendement prévoit que l'article 25/10
entre en vigueur le jour de la publication de la présente loi dans le
Moniteur belge.

No 19 DE MM. VANLOUWE ET IDE

Articles 16 à 25

Supprimer ces articles.

Justification

Le présent amendement vise l'abrogation de la limitation des
traitements et suppléments pris en considération pour le calcul des
pensions. Il ressort de l'avis du Conseil d'État que la fixation de
règles distinctes pour le personnel des communautés et des régions
ne permet par ailleurs plus de garantir que leur personnel, tant sur
le plan du contenu que de la forme, est soumis aux règles légales et
statutaires applicables au personnel définitif, temporaire et
auxiliaire de l'État. En effet, les traitements de référence les plus
élevés du personnel des communautés et des régions sont calculés
d'une manière différente, à savoir en appliquant un plafond
maximum déterminé, alors que tel n'est pas le cas pour les
traitements de référence du personnel de l'État.

Si, par exemple, les traitements maxima des membres du
personnel fédéral sont augmentés à la suite d'une intervention dans
le régime statutaire du personnel de l'autorité fédérale, un
traitement supérieur au traitement maximum pour le personnel
des communautés et des régions, fixé dans la proposition à
l'examen, sera pris en considération pour le calcul du traitement de
référence pour des fonctions analogues dans l'administration
fédérale. Le montant maximum du traitement entrant en ligne de
compte n'étant pas, dans ce cas, automatiquement majoré pour les
membres du personnel concernés des entités fédérées, ces derniers,
par ce seul fait, ne sont plus soumis aux règles légales et statutaires
applicables au personnel définitif, temporaire et auxiliaire de l'État.

Verantwoording

Dit amendement dient te worden samengelezen met het
amendement tot invoeging van een artikel 25/10 in dit voorstel
van bijzondere wet. In tegenstelling tot wat bepaald wordt in het
eerste lid van artikel 26 van dit voorstel van bijzondere wet,
voorziet dit amendement erin dat artikel 25/10 in werking op de
tiende dag na de bekendmaking van deze wet in het Belgisch
Staatsblad.

Bert ANCIAUX.
Marcel CHERON.
Martine TAELMAN.
Francis DELPÉRÉE.
Freya PIRYNS.
Philippe MAHOUX.
Dirk CLAES.
Christine DEFRAIGNE.

Nr. 19 VAN DE HEREN VANLOUWE EN IDE

Artikelen 16 tot 25

Deze artikelen weglaten.

Verantwoording

Dit amendement heeft als doel de beperking van de wedden en
bijslagen die in aanmerking worden genomen om de pensioenen te
berekenen op te heffen. Uit het advies van de Raad van State blijkt
dat door afzonderlijke regels te bepalen voor het personeel van de
gemeenschappen en gewesten, is bovendien niet langer gewaar-
borgd dat het personeel van gemeenschappen en gewesten, zowel
inhoudelijk als formeel, is onderworpen aan de wettelijke en
statutaire regelen die van toepassing zijn op het vast, tijdelijk en
hulppersoneel van het Rijk. De hoogste referentieweddes van het
personeel van de gemeenschappen en gewesten worden immers op
een andere wijze berekend, met name met toepassing van een
bepaalde maximumgrens, terwijl dat niet zo is voor de referen-
tieweddes van het personeel van het Rijk.

Als bijvoorbeeld, via een ingreep in de rechtspositieregeling
voor het personeel van de federale overheid, de maximumwedden
van federale personeelsleden verhoogd worden, zal bij het
berekenen van de referentiewedde voor gelijkaardige functies in
de federale administratie een hogere wedde in aanmerking worden
genomen dan de in dit voorstel bepaalde maximumwedde voor het
personeel van gemeenschappen en gewesten. Doordat het maxi-
mumbedrag van de in aanmerking komende wedde in dat geval
niet automatisch wordt verhoogd voor de betrokken personeels-
leden van de deelgebieden zijn deze laatsten alleen al hierdoor niet
langer onderworpen aan de wettelijke en statutaire regelen die van
toepassing zijn op het vast, tijdelijk en hulppersoneel van het Rijk.

Karl VANLOUWE.
Louis IDE.

134658 - I.P.M.


